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Ing pundi sasampunipun-kempal para tiyang-atusan-ewu sang tiyang-kathah ngantos
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Katamatelv - aAAAoug, fp&ato Agyew TIPOC TOUC pabnTag
sami-midak  setunggal-lan-setunggalipun  wiwit ngendika dhateng para sakabat
G2662 G0240 G0756 G3004 G4314 G3588  G3101
avtod npQtov, [poogxete €autolg ano TG
Panjenenganipun  rumiyin Kawula-waspadaa panjenengan-sadaya-piyambak saking sang
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oung At ¢otiv  Umokplolg, tOv  daploaiwy;

ragi ingkang punika lamis para tiyang-Farisi

G2219  G3748 G1510 G5272 G3588  G5330

Nalika samana ewon wong kang padha nglumpuk, nganti padha suk-sukan. Gusti Yesus banjur paring piwulang,
kang dhisik marang para sakabate, pangandikane: “Padha diawas marang ragine wong Farisi, yaiku bab lamising
budine.

o0&&v 6¢ OUYKEKAAUPPEVOY 0Ty, O 00K amokahudbnoetal,
mboten-wonten nanging ingkang-kasinapan wonten ingkang mboten badhé-kaketingalaken
G3762 G1161 G4780 G1510 G3739 G3756 G0601

Kal  kpumtov O o0 yvwobnoestay,

lan wados ingkang mboten badhé-dipunmangertosi

G2532  G2927 G3739 G3756 G1097

Ora ana barang kang katutupan kang ora bakal kawiyak, lan ora ana barang kang kasidhem kang ora bakal
kaweruhan.

ave’ Qv doa &v ™ okotia glmate, v ™™ dwtl

mila  punapa pinten-pinten ing sang pepeteng ngendika ing sang pepadhang
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akouoBnoetay; kKat 0o pog 10 00¢ ¢NaAnoarte, v
badhé-kamirengaken lan punapa dhateng sang talingan panjenengan-bisikaken ing
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ol Ttapeiolg, KnpuyOrostat il v  Swudtwv.
para kamar-singidan badhé-kawartosaken wonten-ing para payon
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Mulane apa kang kokkandhakake ana ing petengan iku bakal kaprungu ana ing padhangan, sarta apa kang
kokkandhakake kalawan bisik-bisik ana ing kamar, iku bakal kawartakake saka ing payon.
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Ngendika nanging panjenengan-sadaya para mitra Kula sampun-ngantos ajrih
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dhateng para ingkang-mejahi sang badan lan sasampunipun punika-wau mboten
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gadhah langkung punapa nglampahi

G2192 G4053 G5100 G4160

Aku pitutur marang kowe, heh, mitra-mitraKu, aja wedi marang wong-wong kang bisa mateni badan, nanging
sawise mangkono ora bisa apa-apa maneh.
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badhé-nuduhaken nanging panjenengan-sadaya sinten ajriha ajriha sang
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HeTa 0 armoktelval, &yovta €fouoiav  EuPalelv  Eig TV yéeway;
sasampunipun sang mejahi gadhah kwasa mbucal dhateng sang naraka
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vai, Aéyw Oply, todtov  ¢oPndnte.

inggih ngendika panjenengan-sadaya punika ajriha
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Kowe padha Daktuduhi, sapa kang kudu kokwedeni. Padha wedia marang Panjenengane, kang sawise mateni
iya kawasa nyemplungake wong menyang ing naraka. Sabenere Aku pitutur marang kowe: Iya Panjenengane iku
kang kudu kokwedeni.
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punapa-mboten gangsal peksi-emprit kasadé uang-tembaga kalih lan satunggal
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saking piyambakipun-sadaya mboten wonten ingkang-kalilaaken wonten-ngarsanipun sang

G1537  G0846 G3756 G1510 G1950 G1799 G3588

©¢00.

Gusti-Allah
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Manuk emprit lima rak mung payu rong dhuwit? Ewasamono ora ana siji-sijia kang disupekake dening Gusti
Allah,
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nanging ugi para rambut sang sirah panjenengan-sadaya sedaya
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Ap{Bunvrad. KA boPelobe, mTOMOV otpoubiwv  SladEpete.
sampun-kaetang sampun-ngantos ajrih kathah peksi-emprit panjenengan-langkung-aji
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malah dalasan rambuting sirahmu iku wis dietung kabeh. Mulane aja padha wedi, ajimu rak ngungkuli manuk
emprit pirang-pirang.
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ngendika nanging panjenengan-sadaya saben-tiyang sinten sawijining ngakeni ing
G3004 G1161 G4771 G3956 G3739  G0302 G3670 G1722
guol  Eumpoobev OV  avbpwmwy, kat o6 Yio¢ Tol  avBpwrou

Kula wonten-ngajeng para manungsa ugi sang Putra sang manungsa

G1473  G1715 G3588  G0444 G2532 G3588 G5207  G3588  G0444

OpONOYAOEL, v alt® gumpooBev OV  ayyéhwv 100  Ocod;
badhé-ngakeni ing piyambakipun wonten-ngajeng para malaekat sang Gusti-Allah
G3670 G1722  G0846 G1715 G3588  G0032 G3588  G2316

Aku pitutur ing kowe: Saben wong kang ngakoni Aku ana ing sangareping wong, iku iya bakal diakoni dening
Putraning Manungsa ana ing ngareping para malaekating Allah.

9 o 8¢, apvNodpevog HE EVWTILOV OV  avBpwrwy,
sang nanging ingkang-nyangkal Kula wonten-ngarsanipun para manungsa
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badhé-dipunyangkal wonten-ngarsanipun para malaekat sang Gusti-Allah
G0533 G1799 G3588  G0032 G3588  G2316

Nanging sing sapa nyelaki Aku ana ing ngareping wong, iya bakal diselaki ana ing ngarepane para malaekating
Allah.

10 kal  mdg 0¢ gpel Aoyov e tOv Yoy tod
lan saben-tiyang sinten badhé-ngendika tembung nglawan sang Putra sang
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avBpwrtiou, adebnoetal aluT®; ™ 6¢ elg 10
manungsa badhé-dipunapunten dhateng-piyambakipun sang nanging nglawan sang
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“Aylov  Mvedpa PAaodnunoavty, 00K adednoetal.

Suci Roh ingkang-nyenyamah mboten badhé-dipunapunten
G0040 G4151 G0987 G3756 G0863

Sing sapa ngucapake tembung kang nglawan marang Putraning Manungsa, iku bakal diapura, nanging sing
sapa nyenyamah marang Sang Roh Suci, iku bakal ora diapura.

11 dtav 6¢ elopepwowy UG el Tag
manawi nanging bekta panjenengan-sadaya wonten-ngajeng para
G3752 G1161 G1533 G4771 G1909 G3588
ouvaywyag, kKal  tag  apyag, kalt tag €foucaiag, A
papan-pangibadah lan para panguwasa lan para panguwasa Sampun-ngantos
G4864 G2532 G3588  GO746 G2532 G3588 G1849 G3361
HepLUvAONTE  TIWOG ] Tl amoAoyronoBe, N Tl
sumelang kadospundi utawi punapa panjenengan-badhé-mangsuli utawi punapa
G3309 G4459 G2228  G5101 G0626 G2228  G5101
elnnte;
panjenengan-badhé-ngendika
G3004

Manawa kowe padha diladekake marang ngarsane para pradata-agama, apa marang ngarsane para
pamarentah utawa para kang ngasta panguwasa, aja padha sumelang, kapriye lan apa kang kudu kokaturake
ana ing panjawabmu.
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sang amargi Suci Roh badhé-mulang panjenengan-sadaya ing punika sang
G3588  G1063 G0040 G4151 G1321 G4771 G1722  G0846 G3588
wpa a Sel elTelv.

wekdal punapa kedah ngendika
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Amarga ing wektu iku uga Sang Roh Suci bakal muruki kowe apa kang kudu kokaturake.”

13 Elmev 6¢ TG €K to0  6yAou alt®,
Ngendika nanging satunggaling saking sang tiyang-kathah dhateng-Panjenenganipun
G3004 G1161 G5100 G1537 G3588  G3793 G0846
ASdokale,  eimne ™™ adeAd® pou  peploacBar  petr guol  ThHV
Guru ngendika dhateng-sang sadhérék kula  mbagi kaliyan kula  sang
G1320 G3004 G3588 G0080 G1473  G3307 G3326 G1473  G3588
KAnpovopiav.
warisan
G2817

Tumuli ana wong panunggalane wong akeh iku kang matur marang Gusti Yesus: “Guru, Paduka mugi karsaa
ndhawuhi sadherek kawula, supados andum warisan kaliyan kawula.”

14 0 6¢ hyeay avt®, "AvBpwrtte, Tiq e KATEOTNOEV
sang nanging ngendika dhateng-piyambakipun Manungsa sinten Kula netepaken
G3588  G1161 G3004 G0846 G0444 G5101  G1473  G2525
Kputhv R HePLOTHV eP’ opag?
hakim  utawi ingkang-mbagi wonten-sanginggil panjenengan-sadaya
G2923 G2228  G3312 G1909 G4771

Nanging Gusti Yesus ngandika marang wong mau: “Sadulur, sapa sing ngangkat Aku dadi hakim utawa dadi
panengah ana ing antaramu?”

15 glmev 8¢ TipoC adtoug, ‘Opéite kal  $uNdooecPe

ngendika nanging dhateng piyambakipun-sadaya Kawula-tingalana lan kawula-waspadaa
G3004 G1161 G4314 G0846 G3708 G2532  G5442

amno maong TAeovegiag OTL 00K v ™ TIEPLOOEVELV  TLVL, n

saking sadaya kamurkan amargi mboten ing sang langkung satunggaling sang

G0575  G3956 G4124 G3754 G3756 G1722  G3588  G4052 G5100 G3588

{wh autod €0TWV €K TV  UTtapyovTwv aut®.

gesang piyambakipun wonten saking para barang-darbekipun dhateng-piyambakipun

G2222 G0846 G1510 G1537  G3588  G5225 G0846

Banjur ngandika marang wong akeh: “Sing padha awas, wekanana sakabehing budi kethaha, sabab sanadyan
wong duwe bandha nganti akeh banget, uripe wong iku ora gumantung marang kasugihane iku.”

16 Elmev 8¢ mapaBolijv  Tipod¢ alToug, Mywy,  AvBpwriou
Ngendika nanging pasemon dhateng piyambakipun-sadaya ngendika Manungsa
G3004 G1161 G3850 G4314 G0846 G3004 G0444
TWOoC TAouciou €0dpoOpnoev N Xwpa.
satunggaling sugih langkung-panen sang pategal
G5100 G4145 G2164 G3588  G5561

Sawise mangkono banjur padha dipangandikani kalawan pasemon mangkene: “Ana sawijining wong sugih,
pametuning palemahane akeh banget.
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17  kal  &ieloyileto  év EQuT®, AEywv, Tl TIOL oW,

lan nggagas ing piyambakipun-piyambak ngendika Punapa badhé-kula-lampahi
G2532  G1260 G1722  G1438 G3004 G5101 G4160

ot oUK EXW ol  ouvagw TOUC Kaptoug  pou?

amargi mboten gadhah pundi kula-badhé-ngempalaken para woh kula

G3754 G3756 G2192 G4226  G4863 G3588  G2590 G1473

Banjur mikir: Kapriye ya, rekane, aku ora duwe enggon kanggo nyimpen pametu samono akehe iku.

18 kal  elmey, Tolto TOLAOW: KaBeA® Hou  Tag
lan ngendika Punika badhé-kula-lampahi kula-badhé-ngrobohaken kula para
G2532  G3004 G3778 G4160 G2507 G1473  G3588
amobnkag, kat  peidovag olkoSopnow, Kalt  ouvdfw
lumbung lan langkung-ageng kula-badhé-mbangun lan kula-badhé-ngempalaken
G0596 G2532  G3173 G3618 G2532  G4863
EKel mavta TV oltov, kat  ta ayabd Hou.
ing-ngriku sedaya sang gandum lan para barang-saé kula
G1563 G3956 G3588  G4621 G2532 G3588  G0018 G1473

Tumuli calathu: Wis, enake mangkene bae: lumbung-lumbungku dakbubrahane, banjur gawe sing luwih gedhe,
kabeh gandumku lan barang-darbekku daksimpene ana ing kono.

19 «kat €pbd T Yuxfh pou, Wuyxn, Exelg TIOANAG
lan kula-badhé-ngendika dhateng-sang nyawa kula Nyawa gadhah kathah
G2532  G2046 G3588 G5590  G1473  G5590 G2192 G4183
ayada Kelpeva  €ig €tn TONAQ;  avarmavou;  GaAye, Tile, evdpaivou.
barang-saé kasimpen kanggé taun kathah ngasoha dhahara ngombea bungaha
G0018 G2749 G1519 G2094  G4183 G0373 G5315 G4095 G2165

Nyawaku nuli dakkandhanane: Heh, nyawaku, kowe wis duwe bandha akeh banget, cukup kanggo urip pirang-
pirang taun, mulane ngasoa, mangana, ngombea lan seneng-senenga.

20 glmev 8¢ avtd 6 O¢dc, "Abpwv, tavtny T
ngendika nanging dhateng-piyambakipun sang Gusti-Allah Tiyang-tanpa-akal punika sang
G3004 G1161 G0846 G3588  G2316 G0878 G3778 G3588
VUKTL, thv  Yuynv oou arattodowv  armod 000; a 6¢
dalu sang nyawa panjenengan dipuntuntut saking panjenengan punapa nanging
G3571 G3588  G5590 G4771 G0523 GO0575  G4771 G3739 G1161
nroipaoag, Tivt gotar?
panjenengan-cawisaken dhateng-sinten badhé-dados
G2090 G5101 G1510

Ananging dhawuhe Gusti Allah marang wong mau: Heh, wong kang tanpa budi, bengi iki uga nyawanira bakal
kapundhut saka ing sira. Lan apa kang wis sira cawisake iku, kanggo apa bakale?

21 oUtwg 0 Bnoaupilwv aut®, Kat MR
mekaten sang ingkang-nglempakaken-bandha kanggé-piyambakipun-piyambak lan mboten
G3779 G3588  G2343 G1438 G2532  G3361
elg Oedv TIAOUTGV.
kanggé Gusti-Allah  sugih
G1519 G2316 G4147

Iya kaya mangkono iku kadadeane wong kang nglumpukake bandha kanggo awake dhewe, mangka ora duwe
kasugihan ana ing ngarsaning Allah.”
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22 Eimev 6¢ pog ToU¢ pabntag avtod, Al tolto Aéyw
Ngendika nanging dhateng para sakabat Panjenenganipun Mila  punika ngendika

G3004 G1161 G4314 G3588  G3101 G0846 G1223  G3778 G3004

Oy, Mh MEpLUVATE TR guxn, Tl
panjenengan-sadaya sampun-ngantos sumelang dhateng-sang nyawa punapa

G4771 G3361 G3309 G3588 G5590 G5101

baynte, pn&e ™™ owpatt  (UPQV), Tl
panjenengan-badhé-dhahar ugi-mboten dhateng-sang badan panjenengan-sadaya punapa
G5315 G3366 G3588 G4983 G4771 G5101
€vduonobE.

panjenengan-badhé-ngagem

G1746

Gusti Yesus banjur ngandika marang para sakabate: “Mulane Aku pitutur marang kowe: Aja padha sumelang ing
bab uripmu, apa kang bakal kokpangan, lan aja sumelang ing bab awakmu, apa kang bakal koksandhang.

23 R vap guxh  TIAELOV ¢otiv TG TPodfig, kal 1O o®pa told
sang amargi nyawa langkung punika sang dhaharan lan sang badan sang
G3588  G1063 G5590  G4119 G1510 G3588  G5160 G2532 G3588 G4983  G3588
gvdéuparog.
pangangge
G1742

Amarga urip iku ajine ngungkuli pangan lan badan iku ngungkuli sandhangan.

24 katavonoate ToUG  KOpakKag, ott  ov omelpouowy, 0U0bE Bepidouaoy,
kawula-gatosana para manuk-gagak bilih  mboten nyebar ugi-mboten  ngundhuh
G2657 G3588  G2876 G3754  G3756 G4687 G3761 G2325
oig oUK gotiv  Ttapelov, o0&¢ amobnkn, kat o ©e0¢
ingkang mboten wonten kamar-simpen ugi-mboten lumbung lan sang Gusti-Allah
G3739 G3756 G1510 G5009 G3761 G0596 G2532 G3588 G2316
TpEPeL  autou. Toow pEANoV  OpETq
ngingoni piyambakipun-sadaya pinten-langkung langkung panjenengan-sadaya
G5142 G0846 G4214 G3123 G4771
Sladepete v TIETEWVQV!
panjenengan-langkung-aji  saking-para peksi
G1308 G3588 G4071

Padha delengen, manuk gagak iku ora padha nyebar lan ora derep apadene ora duwe gudhang utawa lumbung,
ewasamono padha diparingi pangan dening Gusti Allah. Ajimu rak ngungkuli manuk-manuk iku banget!

25 Tig 6¢ 1S OV, Hepluv@y, Suvatat  Ermi Thv  HAkiav
sinten nanging saking panjenengan-sadaya sumelang saged dhateng sang umur
G5101  G1161 G1537  G4771 G3309 G1410 G1909 G3588  G2244
avtod mpooBelval  Tifxuv?
piyambakipun nambahi sehasta
G0846 G4369 G4083

Sapa ta panunggalanmu kang marga saka sumelang bisa nyambungi umure saasta?


https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/3309.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5590.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/5315.htm
https://biblehub.com/greek/3366.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4983.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1746.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/5590.htm
https://biblehub.com/greek/4119.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5160.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4983.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1742.htm
https://biblehub.com/greek/2657.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2876.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/4687.htm
https://biblehub.com/greek/3761.htm
https://biblehub.com/greek/2325.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/5009.htm
https://biblehub.com/greek/3761.htm
https://biblehub.com/greek/596.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/5142.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4214.htm
https://biblehub.com/greek/3123.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1308.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4071.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3309.htm
https://biblehub.com/greek/1410.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2244.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4369.htm
https://biblehub.com/greek/4083.htm

26 € olv o0&¢ ENALOTOV 8Uvaobe, Tl Tepl
pramila mangka ugi-mboten ingkang-paling-alit panjenengan-saged kenging-punapa bab

G1487 G3767 G3761 G1646 G1410 G5101 G4012
TV AoV HeEpLpvVATE?
para sanésipun panjenengan-sumelang
G3588  G3062 G3309
Dadi yen kowe bab kang sepele dhewe bae ora bisa, kapriye dene kok nyumelangake bab liya-liyane?
27 katavonoate @ Kpiva, ¢ «augavey, ouv KOTILg,
kawula-gatosana para kembang-bakung kadospundi tuwuh mboten makarya
G2657 G3588  G2918 G4459 G0837 G3756 G2872
o0&¢ vABeL; Aéyw 6¢ Oy, o0&E Zohopwv  év
ugi-mboten mintal ngendika nanging panjenengan-sadaya ugi-mboten Suléman ing
G3761 G3514 G3004 G1161 G4771 G3761 G4672 G1722
naon T 608&n altod, TEPLEBAAETO WG Ev TOUTWV.
sedaya sang kamulyan piyambakipun ngagem kados satunggal saking-punika
G3956 G3588  G1391 G0846 G4016 G5613  G1520 G3778

Padha tamatna kembang bakung kae, ora ngantih ora nenun, ewadene pituturKu marang kowe: Sang Prabu
Suleman sajrone sagunging kaluhurane, pangagemane ora ngungkuli endahe salah sijine kembang iku.

28 €l 6¢ év ayp® tOV  yoptov, Ovta OfuEPOV, Katl
pramila nanging ing pategal sang suket ingkang-wonten dinten-punika lan
G1487 G1161 G1722  GO068 G3588  G5528 G1510 G4594 G2532
alplov €lg KA{Bavov BaA\Opevov, © Cleld oltwg ApdLedeL,
mbenjing dhateng anglo kabucal sang Gusti-Allah mekaten ngagemi
G0839 G1519 G2823 G0906 G3588  G2316 G3779 G0294
TOoW pdAMov  Opdg, OALyOTILOTOL?
pinten-langkung langkung panjenengan-sadaya ingkang-sakedhik-iman
G4214 G3123 G4771 G3640

Dadi, yen suket ing ara-ara, kang saiki isih ana, sesuk kabuwang ing geni, iku dipanganggoni dening Gusti Allah
nganti kaya mangkono, saya maneh kowe, heh, wong kang cupet ing pangandel!

29  kal  UOpelg HA {ntelte T baynte,
lan panjenengan-sadaya sampun-ngantos madosi punapa panjenengan-badhé-dhahar
G2532  G4771 G3361 G2212 G5101 G5315
kat T Tinte, Kat A HETEWPILEDDE;
lan punapa panjenengan-badhé-ngombe lan sampun-ngantos kuwatos
G2532  G5101 G4095 G2532  G3361 G3349

Mulane aja padha mrihatinake apa kang bakal kokpangan lan kokombe sarta aja melang-melang.

30  tadta yap mavta  TA £6vn tod kOopou emntololy;
punika-wau amargi sedaya para bangsa sang jagad madosi
G3778 G1063 G3956 G3588  G1484 G3588  G2889 G1934
OpQV 6¢ o Mathp oidev  &tl  yphlete ToUTWV.
panjenengan-sadaya nanging sang Rama uninga bilih  mbetahaken punika-wau
G4771 G1161 G3588  G3962 G1492 G3754  G5535 G3778

Awit iku kabeh kang diupaya dening wong kang ora wanuh marang Gusti Allah. Ramamu rak ora kekilapan, yen
iku kabeh dadi kabutuhanmu.
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31 TARV {ntelte thv  Baokelav  aldtod, kat  talta

nanging padosa sang kraton Panjenenganipun lan punika-wau
G4133 G2212 G3588  G0932 G0846 G2532  G3778
TpootedrosTal OMIv.

badhé-katambahaken dhateng-panjenengan-sadaya

G4369 G4771

Nanging Kratoning Allah iku padha upayanen, nuli kabeh iku mau bakal diwuwuhake marang kowe.

32 MQ ¢oBol, TO MLKPOV  Tto(pvLIov, ot €0606KNOEV o}
Sampun-ngantos  ajrih sang alit pepanthan-ménda amargi ngremenaken sang
G3361 G5399 G3588  G3398 G4168 G3754 G2106 G3588
Mathp  Op@v, Solvar  Optv v Baowieiav.
Rama panjenengan-sadaya maringi dhateng-panjenengan-sadaya sang kraton
G3962 G4771 G1325 G4771 G3588  G0932

Aja padha wedi, heh pepanthan cilik!l Amarga Ramamu wis kepareng maringake Kraton iku marang kowe.

33 MNwAAoate T OTapyovta OV, Kat  &0te g\enuoouvny;
Sadena para barang-darbekipun panjenengan-sadaya lan paringna sedekah
G4453 G3588  G5225 G4771 G2532  G1325 G1654
ToLfoate  €aUTolq BaMdvtia  ph TaAalovpeva, Bnoaupov
damela panjenengan-sadaya-piyambak kanthong mboten dados-lawas bandha
G4160 G1438 G0905 G3361 G3822 G2344
AVEKAELTTTOV £V Tolg oUpavolg, 6tou KAETTTNG  OUK eyyiley,
mboten-saged-télas ing para swarga ing-pundi  maling mboten nyedhak
G0413 G1722 G3588 G3772 G3699 G2812 G3756 G1448
oUu6¢ ong Sladbeipel.
ugi-mboten renget ngrisak
G3761 G4597 G1311

Barang darbekmu dolana kabeh, banjur dedanaa! Gawea kanthong-kanthong kang ora bisa lawas, nglumpukna
rajabrana ing swarga, kang ora bakal entek, kang ora bakal katekanan maling sarta ora bakal karusak dening
renget.

34 &rmou vap éoTwv o Bnoaupog  OpQv, EKel Kat
ing-pundi amargi wonten sang bandha panjenengan-sadaya ing-ngriku ugi sang
G3699 G1063 G1510 G3588  G2344 G4771 G1563 G2532  G3588
Kapdla Op®v gotat.
manah  panjenengan-sadaya badhé-wonten
G2588 G4771 G1510

Amarga ing ngendi dununge bandhamu, iya ing kono dununging atimu.”

35 "Eotwoav Up®V al 00 UEC mepledwaopéval,  kat ol AUyvoL
Mugia panjenengan-sadaya para bangkekan kasabukan lan para damar
G1510 G4771 G3588  G3751 G4024 G2532 G3588  G3088
Kaldpuevoy;
murub
G2545

“Lambungmu ajeg sabukana lan damarmu ajeg muruba.
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36 kal  UpeElg, Opolol  AvBpWTIOLG  TIPOCSEXOUEVOLG TOV  KUpLlov

lan panjenengan-sadaya kados  tiyang ingkang-ngantos-antos sang bendara
G2532  G4771 G3664 G0444 G4327 G3588  G2962
Eauty, mote  AvaAuon €K OV yapwy,
piyambakipun-sadaya-piyambak kapan badhé-wangsul saking para pahargyan-temanten
G1438 G4219  GO360 G1537 G3588  G1062

va ENBOVTOC Kal  kpoloavtog, €0Béwe avoitwolv

supados rawuh lan thothog-lawang enggal  piyambakipun-sadaya-bikak

G2443 G2064 G2532  G2925 G2112 G0455

alt®.

dhateng-Panjenenganipun

G0846

Sarta kowe padha kayaa wong-wong kang nganti-anti rawuhe bendarane saka pahargyan memanton, supaya
manawa wis kondur lan thothok-thothok lawang, enggal bisa ngengani lawang.

37  pakdplot ol So0NoL  ékelvol,  00g ENBwv, O KUplog  €0pAoEL
rahayu para abdi punika ingkang rawuh sang bendara manggih
G3107 G3588  G1401 G1565 G3739 G2064 G3588  G2962 G2147
ypnyopoldvtag. Aauhv  Aéyw OMly, 0t  mepulwoestal  kal
melek saestu ngendika panjenengan-sadaya bilih  badhé-nyabuk lan
G1127 G0281 G3004 G4771 G3754  G4024 G2532
AvakAvel altoug, Kat  mapeNBwy, SlakovAoeL
badhé-nglenggahaken piyambakipun-sadaya lan rawuh badhé-ngladosi
G0347 G0846 G2532  G3928 G1247
avtolc.
dhateng-piyambakipun-sadaya
G0846

Begja para abdi kang sarawuhe bendarane ketemu melek. Aku pitutur ing kowe: Satemene bendara mau bakal
sabukan, abdine padha didhawuhi mangan bebarengan, bendarane bakal nyedhaki ngladeni.

38 kv &v T Seuteépa KQv &V T Tpltn dulakf)  &NOn,
sanadyan ing sang kaping-kalih sanadyan ing sang kaping-tiga jaga-dalu rawuh
G2579 G1722  G3588 G1208 G2579 G1722  G3588 G5154 G5438 G2064
kat  €bpn oltwg, pakdplol elow gketvoll
lan manggih mekaten rahayu piyambakipun-wonten  punika
G2532  G2147 G3779 G3107 G1510 G1565

Lan manawa rawuhe ing tengah wengi utawa ing wayah bangun esuk mangka para abdi mau ketemu
mangkono, begja wong-wong iku.

39 tolto &¢ VWWOKETE, ot el foeL o olko&eoTotNng
punika nanging kawula-mangertosa bilih  pramila mangertos sang juragan-griya
G3778 G1161 G1097 G3754  G1487 G1492 G3588  G3617
Toia wpa o KAETTTNG  Epxetal,  (&ypnyopnoev) olk av, (kat)
wekdal-punapa jam sang maling rawuh melek mboten sawijining lan
G4169 G5610 G3588  G2812 G2064 G1127 G3756 G0302 G2532

adfikev SlopuyBfjvat TtV  oikov aldtod.
nglilaaken kabobolan sang griya  piyambakipun
G0863 G1358 G3588 G3624  G0846

Nanging sumurupa: Saupama kang duwe omah ngreti tekane maling jam pira, mesthi ora bakal ngetogake bae
omahe dibabah.
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40 kal  UpElg yiveoBe Etowpoy;  OTL n wpa ou

lan panjenengan-sadaya dadosa samekta amargi wekdal-ingkang jam mboten
G2532  G4771 G1096 G2092 G3754 G3739 G5610  G3756
SOKETTE, o} Yio¢ ToD avBpwrou Epyetal

panjenengan-ngira sang Putra sang manungsa rawuh

G1380 G3588 G5207  G3588  G0444 G2064

Mulane kowe kabeh padha tansah rumantia, awit rawuhe Putraning Manungsa iku ing wektu kang ora

koknyana.”

41 Elmev 6¢ o Métpog, Kople, TIpOG AHAG Thv  TapafoAiv
Ngendika nanging sang Pétrus Gusti dhateng kula-sadaya sang pasemon
G3004 G1161 G3588  G4074 G2962 G4314 G1473 G3588  G3850
taltnv  A€yeLg, A Kat  Tpog mavtag?
punika  Panjenengan-ngendika utawi ugi dhateng sedaya-tiyang
G3778 G3004 G2228  G2532  G4314 G3956

Petrus banjur munjuk: “Gusti, ingkang Paduka karsakaken kanthi pasemon punika punapa kawula sakanca,
punapa inggih dhateng tiyang sadaya?”

42 kal  elev o} Koplog, Tig dpa €otiv O TILOTOG  olkovopog O
lan ngendika sang Gusti Sinten mila punika sang setya juragan sang
G2532  G3004 G3588  G2962 G5101 G0686  G1510 G3588  G4103 G3623 G3588
bpovipog,  Ov KOTAOTAOEL o KUplog €t TG
wicaksana  ingkang badhé-dipuntetepaken sang bendara wonten-sanginggil sang
G5429 G3739 G2525 G3588  G2962 G1909 G3588
Bepameiag auvtod, to0 &bdvar év Kap® To OLTOMETPLOV?
abdi-griya  piyambakipun sang maringi ing wekdal sang jatah-dhaharan
G2322 G0846 G3588  G1325 G1722  G2540 G3588  G4620

Paring wangsulane Gusti: “Sapa ta kang dadi pitayaning omah kang setya lan pinter, kang bakal diangkat dening
bendarane dadi tetuwaning para abdi kang nyadhongi pangan marang dheweke kabeh ing wayah kang wis

katemtokake?
43 pakaplog 6 600Nog  €kelvog OV ENBwyY, O KUplog  autod
rahayu sang abdi punika ingkang rawuh  sang bendara piyambakipun
G3107 G3588  G1401 G1565 G3739 G2064 G3588  G2962 G0846

eupnoet  mowodvta  oltwc,.

manggih nglampahi mekaten
G2147 G4160 G3779

Begja abdi kang ketemu nindakake kawajibane nalika bendarane rawuh.

44 aAnBdg Aéyw Oy, ottt €ml ndow  Tolg
saestu ngendika panjenengan-sadaya bilih  wonten-sanginggil sedaya para
G0230 G3004 G4771 G3754  G1909 G3956 G3588
UTIAPYOUCLY avtod KATAOTNOEL auTov.
barang-darbekipun piyambakipun badhé-dipuntetepaken piyambakipun
G5225 G0846 G2525 G0846

Aku pitutur marang kowe: Satemene bendarane mau mesthi bakal ngangkat dheweke dadi abdi kang
tinanggenah rumeksa marang sabarang kagungane bendarane kabeh.
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€av 6¢ el o 6o0Nog  ékelvog, év T Kapdia

nanging-manawi nanging ngendika sang abdi punika ing sang manah

G1437 G1161 G3004 G3588  G1401 G1565 G1722 G3588 G2588
avtod, Xpovidet 0 KUpLOG pou  EpxecBal, kal  dp&nrat TumTEWw  TOUG
piyambakipun Suwe-rawuh sang bendara kula rawuh lan wiwit nggebagi para
G0846 G5549 G3588  G2962 G1473  G2064 G2532  GO756 G5180 G3588
Tatdag kat ta¢ Tmasiokag, €obiewv Te kat  Ttivewv kal  peBuokeoBbal,
abdi-jaler lan para  abdi-éstri dhahar lan lan ngombe lan mendem
G3816 G2532 G3588  G3814 G2068 G5037 G2532  G4095 G2532  G3182

Nanging manawa abdi mau duwe gagasan mangkene: Bendaraku kok ora rawuh-rawuh, banjur wiwit nggitiki
para abdi lanang lan wadon, sarta mangan lan ngombe nganti mendem,

T

el o KUptog Tt0o0 S0oUNOU €kelvou €v nUépa 1 ol
badhé-rawuh sang bendara sang abdi punika ing dinten ingkang mboten
G2240 G3588  G2962 G3588  G1401 G1565 G1722  G2250 G3739 G3756
TIPooSoKy, Kat  év Gpa o0 YWWOKEL, Kat
piyambakipun-ngarep-arep lan ing jam ingkang mboten piyambakipun-mangertos lan
G4328 G2532 G1722 G5610  G3739 G3756 G1097 G2532
Suyotopnost  alTtov, Kat 1o HEPOC avtol HETA TV
badhé-nyigar piyambakipun lan sang perangan piyambakipun sesarengan-kaliyan para
G1371 G0846 G2532 G3588  G3313 G0846 G3326 G3588
amniotwv BnoeL.

ingkang-mboten-pracaya badhé-dipunpapanaken

GO571 G5087

samangsa bendarane rawuh ing dina kang ora kanyana lan ing wayah kang ora disumurupi, mesthi wong mau
bakal dipateni lan dianggep padha bae karo wong kang ora setya.

ékelvog  6¢ o} dolhog O yvoucg T BéAnua tod  Kupiou
punika nanging sang abdi sang mangertos sang Kkarsa sang bendara
G1565 G1161 G3588  G1401 G3588  G1097 G3588  G2307 G3588  G2962
autod, Kal  pRf ftowpdoag, Tolnoag  Tpog T0 BeAnua
piyambakipun lan mboten nyawisaken utawi nglampahi miturut sang karsa
G0846 G2532  G3361 G2090 G2228  G4160 G4314 G3588  G2307
avtod, Saprostal TIOAAGG;
piyambakipun badhé-dipungebagi kathah
G0846 G1194 G4183

Anadene abdi kang ngreti marang karsane bendarane, mangka ora cecawis utawa ora nindakake apa kang
dikarsakake dening bendarane, iku bakal digebugi marambah-rambah.


https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1401.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2588.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5549.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/756.htm
https://biblehub.com/greek/5180.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3816.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3814.htm
https://biblehub.com/greek/2068.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4095.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3182.htm
https://biblehub.com/greek/2240.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1401.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/4328.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/5610.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1097.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1371.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3313.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/571.htm
https://biblehub.com/greek/5087.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1401.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1097.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2307.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/2090.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2307.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1194.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm

48 0 6¢ Ty yvoug, nowfoag  && a&a TIANYQV,
sang nanging mboten mangertos nglampahi nanging pantes gebagan

G3588  G1161 G3361 G1097 G4160 G1161 G0514 G4127
Saprostat OAlyag.  Tavtl 6¢ ) €6066n TIOAU,  TIOAU
badhé-dipungebagi sekedhik saben-tiyang nanging ingkang dipunparingi kathah kathah
G1194 G3641 G3956 G1161 G3739 G1325 G4183 G4183
{ntnénostat map’  auvtod; kal @ napgbevto TIOAU,
badhé-dipuntuntut saking piyambakipun lan ingkang dipunpitadosaken kathah

G2212 G3844  G0846 G2532  G3739 G3908 G4183
TIEPLOCOTEPOV aithoouowv auTov.

langkung-kathah  badhé-dipunsuwun piyambakipun

G4053 G0154 G0846

Nanging sing ora ngreti marang karsane bendarane, mangka banjur nindakake apa kang kagolong kena ing
ukuman gebug, iku bakal tampa paukuman gebug, sawatara. Saben wong kang kaparingan akeh, iku bakal
kapundhutan akeh, sarta kang dipracaya akeh, bakal kapundhutan luwih dening akeh.”

49  MOp AHA\Bov BaAelv i thv  vilv, «kat T BE W
Latu  Kula-rawuh ngobong wonten-ing sang bumi lan punapa Kula-ngersakaken
G4442  G2064 G0906 G1909 G3588 G1093 G2532 G5101 G2309
el nén avneon?
pramila sampun murub
G1487 G2235 G0381

“TekaKu iki nibakake geni ing bumi lan apa kang Dakkarepake, manawa wis murub?

50 Bamtwopa  6¢ Exw Bamtiobfval, kat  TRC ouvEXOMaL Ewg
baptis nanging gadhah kabaptis lan kadospundi  Kula-kasusahaken ngantos
G0908 G1161 G2192 G0907 G2532  G4459 G4912 G2193
dtou Teheo B!
ngantos karampungaken
G3755 G5055

Aku kudu nampani baptis lan sapira gedhene kasusahaning atiKu, sadurunge iku rampung!

51 Gokelte 6tt  elpnvnv Tapeyevounv Solvar  év T vhi?  ouyi,
panjenengan-ngira bilih  tentrem  Kula-rawuh maringi  ing sang bumi mboten
G1380 G3754 G1515 G3854 G1325 G1722 G3588 G1093  G3780
AEyw Oply, AN A Slapeplopov;
ngendika panjenengan-sadaya nanging kajawi pamisahan
G3004 G4771 G0235 G2228  G1267

Apa pangiramu, tekaKu ing bumi iki nggawa karukunan? Ora, Aku pitutur marang kowe: Aku ora nggawa
katentreman, nanging nuwuhake crah.

52 Eoovtal yap ano Tl  vdy, TEVte  év eVl olkw
badhé-wonten amargi saking sang sapunika gangsal ing satunggal griya
G1510 G1063 GO575  G3588  G3568 G4002 G1722  G1520 G3624
Slapepeplopevol,  TPElg Tl duoly, kat  6vuo  éml TpLoiv.
kapisah tiga nglawan kalih lan kalih  nglawan tiga
G1266 G5140  G1909 G1417  G2532 G1417 G1909 G5140

Amarga wiwit saiki wong lima kang tunggal saomah bakal crah, kang telu karo kang loro, kang loro karo kang
telu.
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53  SwapeploBrioovtal  mathp  E€mi ui®, kal  uldg  éml natpl, pATNP €mil

badhé-kapisah rama nglawan putra lan putra nglawan rama ibu nglawan
G1266 G3962 G1909 G5207  G2532 G5207  G1909 G3962 G3384 G1909
[thvl Ouyatépa, kal  Ouydtnp  €mi Thv  pNtépq; TevBepd €Tl Thv
sang putra-éstri lan putra-éstri nglawan sang ibu ibu-marasepuh nglawan sang
G3588  G2364 G2532  G2364 G1909 G3588  G3384 G3994 G1909 G3588
voudnv alThg, Kat  vouodn bl Thv  TevBepav.
mantu-éstri  piyambakipun lan mantu-éstri  nglawan sang ibu-marasepuh
G3565 G0846 G2532  G3565 G1909 G3588  G3994

Kabeh bakal padha crah, bapa karo anake lanang, lan anak lanang karo bapakne, embok karo anake wadon, lan
anak wadon karo embokne, embok maratuwa karo mantune wadon, lan mantu wadon karo embokne

maratuwa.”

54  "Eheyev  &¢ Kat  Tolg OxhoLg, ‘Otav  dnte  [thvl vedbEAnv
Ngendika nanging ugi dhateng-para tiyang-kathah Manawi ningali sang mega
G3004 G1161 G2532  G3588 G3793 G3752 G3708 G3588  G3507
avatéNouoav €Tl Suop@v, €UBEwg Aéyete 0t, "OpBpog éEpxetay kat  yivetal
medal saking kilen enggal ngendika bilih  Jawah rawuh lan dados
G0393 G1909  G1424 G2112 G3004 G3754  G3655 G2064 G2532  G1096
oUTtwcC.
mekaten
G3779

Ana maneh pangandikane Gusti Yesus marang wong akeh: “Manawa kowe padha weruh mendhung jumedhul
ing sisih kulon, kowe banjur bisa kandha: Arep udan, lan tumuli iya kalakon mangkono.

55 kat  Otav VOTOV TIVEOVTA, AEVETE ot, Kavowv é&otay kat  yivetal
lan manawi  kidul sumilir ngendika bilih  Benter badhé-wonten lan dados
G2532  G3752 G3558  G4154 G3004 G3754  G2742 G1510 G2532  G1096

Sarta manawa kowe weruh angin saka kidul, kowe banjur kandha: Mengko bakal panas gumemplang, lan iku iya
tumuli kalakon mangkono.

56 Omokpttal! 1o mpoowtiov  THC YAG kat  Ttod oupavod oidate

tiyang-lamis sang pasuryan sang bumi lan sang langit panjenengan-mangertos
G5273 G3588  G4383 G3588 G1093 G2532 G3588 G3772 G1492

Sokipddlewy, tTOV  kawpovd & toltov, THC oUK <oldate>

niteni sang jaman nanging punika kadospundi mboten panjenengan-mangertos

G1381 G3588  G2540 G1161 G3778 G4459 G3756 G1492

Sokipalew?

niteni

G1381

Heh, wong lamis, semuning bumi lan langit kowe padha bisa niteni, yagene kowe ora bisa niteni kaanane jaman

saiki?

57 T 6¢ kat  a¢’ £auty, ol
Kenging-punapa nanging ugi saking panjenengan-sadaya-piyambak mboten
G5101 G1161 G2532  GO575 G1438 G3756
Kplvete 10 Sikatov?
panjenengan-ngadili sang leres
G2919 G3588 G1342

Lan maneh yagene kowe padha ora netepake dhewe apa kang bener?
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58 g yap OTIAyeLg petd  tod  avudikou oou et
kados amargi panjenengan-tindak kaliyan sang lawan-prakawis panjenengan dhateng

G5613  G1063 G5217 G3326 G3588  G0476 G4771 G1909
dpyovta,  év ™ 06®  80¢ ¢pyaociav arnnA\ayBatr  art’ avtod,
panguwasa ing sang margi damelna panggaweyan uwal saking piyambakipun
G0758 G1722 G3588 G3598  G1325 G2039 G0525 G0575 G0846

HA_ ToTE Kataoupn o€ pog TOV  Kputfly, kal O
sampun-ngantos ngantos nyeret panjenengan dhateng sang hakim lan sang
G3361 G4219 G2694 G4771 G4314 G3588  G2923 G2532  G3588
KPLTAC o€ TapadwaoeL ™ TIPAKTOopL, kat o TIPAKTWP
hakim  panjenengan badhé-masrahaken dhateng-sang juru-ukum lan sang  juru-ukum
G2923 G4771 G3860 G3588 G4233 G2532 G3588  G4233

o€ BaAel elg dbuhakrv.

panjenengan badhé-mbucal dhateng kunjaran

G4771 G0906 G1519 G5438

Amarga, manawa kowe karo lawananmu padha arep ngadhep marang ing ngarsane pamarentah, ana ing dalan
ngudia rukun karo wong mau, supaya kowe aja nganti diladekake ing ngarsane hakim, lan hakim banjur
masrahake kowe marang pambantune sarta pambantu iki tumuli nglebokake kowe marang ing pakunjaran.

59 Agyw ool, ou Vg €EENONG €KV EWC
ngendika panjenengan mboten mboten badhé-panjenengan-medal saking-ngriku ngantos
G3004 G4771 G3756 G3361 G1831 G1564 G2193
Kat 1o goxatov A\eTtTOV amnod®G.
ugi sang pungkasan uang-tembaga-alit panjenengan-mbayar
G2532 G3588  G2078 G3016 GO591

Aku pitutur marang kowe: Kowe ora bakal metu saka ing kono sadurunge utangmu sah.”
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